
Conseils de pose Aquarell
Receveur, vasques et Panneaux muraux RESIPLAK

Les Receveurs Aquarell
doivent être posés sur une chape sèche parfaitement de niveau et plane puis scélés à l’aide de car-
touche de mastic colle polymère type MS (une cartouche par m2).

ConditionneMent :

- Les receveurs doivent impérativement être stockés horizontalement dans leur emballage.
Dévissez en intégralité toutes les vis puis soulever le couvercle (ne pas le faire glisser) afin de ne pas 
rayer le receveur.

 Ne pas utiliser de cutter, de marteau ou de pied de biche.

PréParation :
-Réaliser une chape parfaitement de niveau et plane.

 interdiction de pose sur chape ou plot de mortier frais

- Contrôler les niveaux afin d’avoir un écoulement de l’eau vers la bonde maximal.

inStallation :
Pose sur plots PVC réglables, nous consulter pour calepinage écrit de notre part.

- Vérifier l’état du receveur
- Positionner le bac pour vérifier les niveaux et l’écoulement de l’eau vers la bomde.
- Nettoyer le dessous du bac (Acétone)
- Scéler le bac à l’aide de cartouche de mastic colle polymère MS, sillon sur la longueur tous les 15 cm.

 ne pas utiliser de colle à carrelage, de colle pour Wedi, de cartouches acrylique, néoprène, Sili-
cone, MaP.

- Jointer au silicone type MS
- Nettoyer les résidus si besoin

nettoyage - entretien :
- La surface en «Gel Coat» des receveurs permet d’utiliser tous les produits d’entretien sanitaire du 
commerce y compris l’eau de javel.

 ne pas utiliser d’éléments abrasifs (scotch brit, tampon jex).

- Pour éliminer les résidus de calcaire, utiliser du vinaigre blanc.

Les panneaux muraux
t�4'5+2.#-�ō
doivent être collés à l’aide de car-
touches de mastic colle polymère 
type MS. Bien prévoir l’ajustage 
avant mise en œuvre.

Pour les joints entre panneaux dispo-
ser un listel profil alu décoratif (lar-
geur 10 ou 25 mm). Ce type de mise 
en œuvre est idéale afin d’éviter les 
joints souvent disgracieux.

Les vasques Lavoir
Poser sur console ou porte serviette 
ou meuble.
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Mastic colle
cartouche

Polymère MS

 Cordons
Ø 5/6 mm 

espacement
15 cm environ

≈15 cm

5 cm maxi

5 cm maxi

        iMPortant 
Collage Receveur Aquarell sur chape béton uniquement

1 cartouche au m2

≈15 cm

≈15 cm

≈15 cm

≈15 cm

ne PaS utiliSer 

de colle à carrelage,
de MaP,
cartouches silicone,
néoprene, 
acrylique,
colle Wed.

iMPératif iMPératif

Pose sur plots réglables PVC
nous consulter pour calepinage écrit de notre part.
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Sistema avanzado tecnológicamente que permite conseguir 
la unión perfecta resinas-cargas, mejorando en más de un 
150% la resistencia a la hidrólisis.

Una inversión constante en I+D+i  permite que tanto las 
materias primas como las resinas y cargas minerales de los 
productos hayan sido seleccionadas para conseguir las pres-
taciones más elevadas del mercado, creando un producto 
más ligero y resistente.

Sistema avanzado de fabricación mediante el uso pendientes 
inteligentes desarrolladas para acelerar la gota y evitar zonas 
húmedas.

Sistema de refuerzo antirotura. Sistema con fijación de 
rejilla en suspensión, fortalecido con 1cm adicional para 
favorecer la caída del agua a la vez que protege la zona 
más débil de la superficie del plato.  

Système technologique très avancé permettant l’union 
parfaite résine-charge afin d’augmenter de plus de 150% la 
résistance à l’hydrolyse.

L’investissement continu en R&D+I nous permet la meilleure 
sélection des matières premières, comme les résines et les 
charges minérales des produits, afin d’atteindre le plus haut 
niveau de qualité du marché et créer un produit plus léger et 
résistant.

Technologically advanced systems that allows us to achieve 
the perfect bonding of resins-loads, improving by more than 
150% their resistance to hydrolysis.

Ongoing investment in R&D&I allows for both the raw materials 
such as resins and mineral fillers from products that have been 
selected to achieve the highest performance levels on the 
market, thus creating a lighter and more resistant item.

Technologie se basant sur l’utilisation de pentes intelligentes 
développées pour accélérer l’évacuation des gouttes et éviter 
la stagnation de l’eau sur le receveur.

Système de renforcement anti-rupture. Système de fixation de 
la grille en suspension, renforcé de 1cm supplémentaire pour 
garantir un bon écoulement d’eau tout en protégeant la zone 
la plus faible de la surface du receveur.

Advanced manufacturing system by using smart slopes 
developed to accelerate dripping and avoid wet areas.

Advanced development with different levels of waterfall and 
slopes located at strategic points along the drain to eliminate 
accumulation zones in the same and prevent moisture.

NSW
NON STOP WATER

BCF 
BLENDED COATED FILTER



SLF
SMART LIGHT FILTER

Utilización de cargas minerales avanzadas de bajo peso que 
permiten reducir considerablemente el peso del producto.

Una inversión constante en I+D+i permite que las materias 
primas como las resinas y cargas minerales de los  productos 
hayan sido seleccionadas y tratadas para conseguir las 
prestaciones más elevadas del mercado, creando un 
producto más ligero y resistente.

NON-SLIP
ANTI-SLIP SAFETY

Sistema avanzado antideslizante que garantiza en cual-
quiera de sus modelos adherencia total, respetando todos 
los niveles de seguridad y evitando que la superficie resbale, 
a la vez que mantiene la mejor sensación al tacto con la 
superficie del producto. 

La combinación en el desarrollo de una técnica de doble 
tecnología permite adquirir el nivel óptimo de adherencia. 
La utilización de patrones específicos en los diseños junto 
con la combinación de diferentes relieves favorece el 
antideslizamiento.

L’utilisation de charges minérales de faible poids nous permet 
de réduire sensiblement le poids du produit.

L’investissement continu en R&D+I nous permet également la 
meilleure sélection des matières premières comme les résines 
et les charges minérales des produits afin d’atteindre le plus 
haut niveau de qualité du marché et créer un produit plus 
léger et résistant.

Use of advanced low-weight mineral fillers allow us to reduce 
considerably the weight of the product.

Ongoing investment in R&D&I allows for both the raw materials 
such as resins and mineral fillers from products that have been 
selected to achieve the highest performance levels on the 
market, thus creating a lighter and more resistant item.

Notre système antidérapant avancé garantit une adhérence 
totale sur tous nos modèles, tout en respectant les mesures de 
sécurité afin d’éviter tout incident de glisse et conférer une 
sensation agréable à la surface du produit.

Le développement d’une technique de double technologie 
permet d’atteindre le niveau optimal d’adhérence. L’utilisation 
de designs et textures spécifiques favorisent le système 
antidérapant. 

Advanced non-slip system that guarantees in any of its models 
total adherence and grip, respecting all levels of safety and 
preventing the surface from becoming slippery, whilst at the 
same time maintaining the smoothest feel as if you glide over 
the product’s surface.

The combination in the development of a double technologi-
cal technique allows for the optimum level of grip to be 
acquired. The use of specific patterns in the designs together 
with the combination of different reliefs fosters anti-slip 
features.



FINISH TEXTURE DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

FINISH CUSTOM TEXTURE

SLATE

STONE

CANVAS

BRAIDED

HEXAGON

SQUAMA

DIAMOND

70-100  70-195 *

SMOOTH 70-110  70-220 

 

 

RAL 2020FINISH COLORS

SQUARE CORNER

BRILLO MATEACABADOS

DESAGÜE

LATERAL

LATERAL

CENTRAL

FINISH GRIDS

SQUARE SQUARE DOTS

SQUARE LINES

DOUBLE SQUARE

DOUBLE SQUARE

MODELO GRID 

COLOR

* Consultar otros largos máximos disponibles.

* Contactez texence pour tout receveur au-delà de 195 de long.

* Please contact texence for products over 195 cms long.

Desarrollo a medida bajo pedido. Consulte condiciones a su representante texence.

Projet de personnalisation sur demande. Merci de consulter les conditions auprès de votre représentant.

Project development on request. Please contact your texence agent for conditions.

Cualquier RAL no incluido en la gama 2020 podrá restrasar el pedido entre 2-3 semanas.

Toute couleur RAL qui n’est pas indiquée dans la gamme 2020 peut retarder la commande de 2 ou 3 semaines.

Any color not included in the RAL 2020 range, may push back orders by 2 or 3 weeks.

Acero inoxidable AISI 316 de 2,5mm de espesor. Acabado color sólo con la rejilla modelo  COLOR.

Acier inox AISI 316 de 2,5 mm d’épaisseur. Seulement la grille modèle COLOR peut être assortie.

2.5 mm thick AISI 316 stainless steel. Please note that only the COLOR model grids can be colored.

SQUARE COLOR

DOUBLE SQUARE CORNER

DOUBLE SQUARE DOTS

DOUBLE SQUARE LINES

DOUBLE SQUARE COLOR

DOUBLE SQUARE CORNER

DOUBLE SQUARE DOTS

DOUBLE SQUARE LINES

DOUBLE SQUARE COLOR

Ancho Largeur Width Largo Longeur Lenght

2,8 cm 

2,8 cm 

Espesor Épaisseur Thickness



USO PREVISTO Uso doméstico, para la higiene personal

SISTEMA DE EVALUACIÓN Sistema 4

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES

CARACTERÍSTICAS ESENCIALES PRESTACIONES ESPEC. TÉCNICAS ARMONIZADAS

DURABILIDAD

APTITUD PARA LA LIMPIEZA

RESBALADICIDAD

Nº. DdP: 01

CLASE 1

CLASE 1

CLASE 3

EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1

UNE ENV 12633:2003

CERTIFICACIONES

NORMATIVA

UNE-EN 251

UNE-EN 14527

UNE ENV 12633


